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"A Kiosk"

Swahili transcript:
"Kibaki: ngapi? Daniel, ngapi unataka?
Daniel: Tatu.
Kibaki: tatu? Mimi sitaki .
Daniel: Sawa, na ya Cynthia?
Kibaki: Na ya Cynthia.
Kibaki: tatu na tatu. Hee hapo mna keki nzuri. Hiyo keki mnauzaje? 
Mathai: Kuna hiyo ya 120.
Kibaki: Hebu leta hiyo kubwa hiyo. Ehh, hiyo..ndiyo [sawa sawa]?
Mathai: Ehh lakini zimewekwa mbili pamoja.
Kibaki: Ehh Hizo ni mbili pamoja? Hii ni mia moja ishirini? , nzuri.
Na nini, hizi ?
Mathai: ni [bob 10 kwa kila moja].
Kibaki: ? Hiyo bei ni juu.
Mathai: Si sana.
Kibaki: Ehh. Unatengeneza hapa?
Mathai: Ehh.
Kibaki: Sasa, nifungie hiyo kwanza halafu nitanunua hiyo keki,nichukue nyumbani.
Mathai: OK.
Kibaki: Sasa imefika ngapi hiyo tatu na tatu, hiyo ni pesa ngapi..
Mathai: 180.
Kibaki: 180? Sii Imetosha hiyo…
Daniel: Mhmm..
Kibaki: Ahh hiyo imetosha. Sasa wapatie hiyo. Wapatie na hiyo karatasi. Na ndizi unauzaje?
Mathai: Ndizi shilingi kumi.
Kibaki: Shilingi kumi siyo tano ndizi shilingi tano hapa barabarani. Mama hiyo tano nyingine unaitaka ya nini. Huyo anauza tano hapa njiani si anapata faida?
Mathai: A aa, unajua…
Kibaki: Ehe…
Mathai: Hi, hata si ya Nairobi hii…
Kibaki: Ehh..
Mathai: A aa…
Kibaki: Hiyo ni ya wapi?
Mathai: Hii ni ya kutoka mbali, Uganda.
Kibaki: Ehh Uganda? Na huu mfuko ni wa kuweka hizo ? 
Mathai: Ehh.
Kibaki: Daniel chukua hiyo. Basi ahsante sana.
Mathai: Karibu.
Kibaki: Na Fanya hivi, lete hiyo keki.
Mathai: Karibu, hii? Hii iko mbili au moja?
Daniel: Tupatie mbili.
Mathai: Unataka hizi, ama unataka hii nyingine, mbili au moja?
Kibaki: Hii moja itatutosha?
Mathai: Hiyo, sasa hiyo ni .
Kibaki: Daniel hii itatutosha?
Daniel: Ehh, itatutosha.
Kibaki: Mbili? Si mbili ni nyingi?
Daniel: Hapana tutakula leo na kesho.
Kibaki: Hapana. Fanya hivi, nipatie hiyo moja mama.
Mathai: Hii moja?
Kibaki: Ehe. Wenye kukula (kula) wanataka nyingi.
Kibaki: Haya shika hiyo. Wewe unataka 120?
Mathai: Mhm.
Kibaki: Haya hiyo ninakurudishia, mia moja ndiyo hii. Haya ahsante sana!
Muuzaji: Karibu?
Kibaki: Ninashukuru.
Mathai: Haya.
Kibaki: Ehe."


English translation:
"Kibaki: How many chips?* Daniel, how many orders of chips do you want?
Daniel: Three.
Kibaki: Three chips? I don’t want chips.
Daniel: Okay, what about Cynthia?
Kibaki: An order for Cynthia, as well.
Kibaki: Three chips and three sausages. Hey, you have nice cakes, there. How much are you selling those cakes for?
Mathai: That one is 120.
Kibaki: Just hand me that big one, that one. Yes, that one. Is it the same?
Mathai: Yes, it’s the same but two have been put together.
Kibaki: Really, those are two together? This is 120? Wow, nice.
And how much are these cupcakes?
Mathai: Cupcakes are 10 bob (shillings) each.
Kibaki: 10 bob each. That price is high.
Mathai: Not so high.
Kibaki: Ehh. Do you make them here?
Mathai: Yes.
Kibaki: Now, wrap that up first, and then I will buy that cake and take it home.
Mathai: Okay.
Kibaki: Now, how much are we up to with those three chips and three sausages? What is the price?
Mathai: 180.
Kibaki: 180? Isn’t that enough?
Daniel: Mhmm.
Kibaki: Ah, that is enough. Now, give it to them in that paper bag. And how much are the bananas?
Mathai: Bananas are ten shillings.
Kibaki: Ten shillings, not five shillings? Bananas are five shillings by the roadside. Mother, what do you want that extra five shillings for? Isn’t the person who sells them for five shillings on the side of the road making a profit too?
Mathai: No, no, you know...
Kibaki: Aha.
Mathai: These are not from Nairobi.
Kibaki: Aha. Where are they from?
Mathai: These are from far away. Uganda.
Kibaki: Ehh, Uganda? And is this bag for the chips?
Mathai: Yes.
Kibaki: Daniel, take those. Okay, thanks a lot.
Mathai: You are welcome.
Kibaki: Also, would you pass those cakes.
Mathai: Surely, this one? One or two?
Daniel: Give us two.
Mathai: Do you want this one, or do you want this other one. Two or one?
Kibaki: This one will be enough.
Mathai: That one will be forty bob. 
Kibaki: Daniel, will this be enough for us?
Daniel: Yes, it will be enough.
Kibaki: Two? Isn’t two too much?
Daniel: No, we’ll eat them today and tomorrow.
Kibaki: No. Do this, give me that one, mother.
Mathai: This one?
Kibaki: Yes. These customers want too many.
Mathai: Okay, take this. How about 120?
Kibaki: Okay, I’m giving you twenty, there is one hundred. Okay, thanks a lot.
Mathai: You are welcome.
Kibaki: Much obliged.
Mathai: Okay.
Kibaki: Aha.
* Chips are what Americans refer to as “french fries.”"
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